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Section 1 

Protected Designations of Japan 
 (a) Spirits: 
  (i)  Iki 
  (ii)  Kuma 
  (iii)  Ryukyu 
  (iv)  Satsuma 
 
 (b) Sake: 
    Hakusan 
 

Section 2 
Protected Designations of Switzerland 

 (a) Cheese: 
  (i)  Appenzeller 
  (ii) Berner Alpkäse/Berner Hobelkäse 
  (iii)  Emmentaler 
  (iv) Formaggio d'Alpe ticinese 
  (v) Glarner Schabziger 
  (vi)  Gruyère 
  (vii)  L’Etivaz 
   (viii) Raclette du Valais 
  (ix)  Sbrinz 
  (x)   Schweizer Tilsiter 
  (xi)   Tête de Moine, Fromage de Bellelay 
  (xii)  Vacherin fribourgeois 
  (xiii) Vacherin Mont d'Or 
 
 (b) Meat-based products: 
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  (i)  Bündnerfleisch 
  (ii)  Viande séchée du Valais 
 
 (c) Bread, pastry, cakes, confectionery, biscuits and 

other baker's wares: 
  (i)  Basler Läckerli 
  (ii)  Meringues de Gruyères 
  (iii)  Pain de seigle valaisan 
  (iv)  Swiss Chocolate / Schweizer Schokolade 
  (v)  Swiss Kräuterbonbons 

 
 (d) Spirits: 
  (i)  Abricotine / Eau-de-vie d’abricot du Valais 
  (ii)  Appenzeller Alpenbitter 
  (iii)  Eau-de-vie de poire du Valais 
  (iv)  Schweizer Kirsch 
  (v)  Zuger Kirsch 
 
 (e) Wines: 
  (i)  Dôle 
  (ii)  Fendant 
  (iii)  Genève 
  (iv)  La Côte 
  (v)  Lavaux 
  (vi)  Neuchâtel 
  (vii)  Ticino 
  (viii)  Valais 
  (ix)  Vaud 
 
 (f) Watches and precision instruments: 
  (i)  Geneva 
  (ii)  Neuenburg / Neuchâtel 
  (iii)  Schaffhausen 
  (iv)  Swiss 

 
 (g) Textile products:  
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  (i)  Langenthal 
  (ii) St.-Gallen embroidery (St. Galler Stickerei / 

St. Galler Spitzen) 
  (iii)  Swiss 
 
 (h) Machinery, metal working industry and engineering 

industry:  
    Swiss 
 
 (i) Chemical and pharmaceutical products: 
  (i)  Basel  
  (ii)  Swiss 
 
 


